
Прямая трансляция была очень утомительной работой. Майк остро почувствовал это после
более чем часа работы.

Он должен был говорить достаточно быстро, и все же его действия не могли замедлиться. В
противном случае клиенты в очередях будут недовольны.

Поэтому после трех раундов объяснений Майк решил воспроизвести записанное видео.

Эм. Технологии действительно были хороши.

Обучающие видео четырех блюд воспроизводились по очереди. После того, как каждое
обучающее видео заканчивалось, он проигрывал короткий ролик о том, как он готовит, чтобы
зрители могли увидеть, как работает настоящий шеф-повар.

По сравнению с тем временем, когда он работал в ресторане Мэми, где ему приходилось
обрабатывать десятки блюд, приготовление четырех блюд вообще не было для Майка
испытанием. Однако ресторан работал всего несколько часов в день, а стенд Деликатесной
феерии работал весь день без перерыва. Это было настоящим испытанием.

— Босс, маленькие щупальца осьминога почти распроданы, — мягко напомнила Анжела
Майку.

— Холодильник находится под витриной. Он заполнен щупальцами осьминога небольшого
размера. Вы можете пополнить их в любое время, — Майк увидел, что маленькие щупальца
осьминога, которые изначально были сложены в виде холма, вот-вот закончатся, но никто не
покупал большие и очень большие щупальца осьминога. Следовательно, он позволил системе
заменить весь запас на щупальца небольшого размера.

— Хорошо, — Анжела кивнула. Она открыла дверцу холодильника, и он действительно был
наполнен маленькими щупальцами осьминога. Если бы все холодильники под витриной были
заполнены, им не пришлось бы беспокоиться о том, что запасы закончатся.

— Ваши шарики из осьминога, — Ябемия передала порцию шариков из осьминога стоявшей
перед ней девушке в светло-желтом длинном платье.

— Спасибо, — эта девушка взмахнула распущенными волосами, прежде чем повернуться,
чтобы посмотреть на мужчину, стоящего рядом с ней, и спокойно сказала: «Давай расстанемся
после того, как съедим эту порцию шариков из осьминога».

— Хм? — Мужчина, который все еще держал букет цветов, был ошеломлен.

— Хм? — Майк тоже в шоке поднял голову. Что делали эти два человека? Девушка выглядела
красиво и хорошо одетой. Мужчина тоже был красив и хорошо одет. Однако у него был



довольно тяжелый случай темных кругов. На первый взгляд они выглядели довольно
совместимыми.

— Ты был добр ко мне все эти годы. Хоть ты и придурок, я не жалею, что любила тебя раньше,
— эта дева посмотрела на мужчину, который выглядел все более несчастным, с насмешливой
улыбкой.

— Майкги, ты должна мне поверить. Я действительно люблю тебя… — Мужчина прикрыл
рукой сердце. Слезы наполнили его черные глаза, когда он был готов заплакать. Он
действительно мог действовать по прихоти.

Даже Майк не мог не замедлиться, чтобы посмотреть и изучить его актерское мастерство.
Возможно, однажды он найдет этому хорошее применение.

Клиенты, которые просматривали учебные пособия, начали прислушиваться, обнаружив, что
готовится хорошее шоу.

— Ты любишь меня, и все же снова и снова изменял мне? Я нашла женское белье в щели
нашей кровати. Их так много, что они могли бы заполнить каждый уголок нашего дома. И все
они разного размера, — девица становилась все более насмешливой. «Но это наш дом, кровать,
на которой я сплю каждую ночь. Когда тебе удалось привести их домой? Я такая глупая. Я на
самом деле ничего не обнаружила. Меня очень пугает твой контроль над временем».

— Это… — Выражение лица мужчины изменилось, и в его глазах промелькнул намек на панику
и сожаление.

Зрители корчили разные лица.

Σ(⊙▽⊙)

∑(っ°Д°;)っ

Святые помидоры!  Майк посмотрел на этого мужчину уважительным взглядом. Его умение
управлять временем было действительно непревзойденным!

Эта девушка прервала этого мужчину и продолжила: «Это только вершина айсберга. Ты
сказал, что любишь заниматься спортом и дорожишь дружбой с братьями. Я такая дура. Я
всегда пыталась это понять, и давала тебе время потренироваться с братанами. Если бы я не
увидела твой дневник несколько дней назад, я бы не знала, что «многопользовательские виды
спорта», которые вы, ребята, любите, на самом деле являются такими «спортами»…»

Зрители: (`ヘ ́)=3
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— Хорошо, тогда я не могу навязывать отношения. Я подводил тебя все эти годы, Майкги. Я
тоже не жалею, что любил тебя. Давай просто покончим с этим, — мужчина бросил цветы на
землю и ушел.

Девушка смотрела на удаляющуюся спину мужчины, молча держа шарики из осьминогов.

Все смотрели на нее с жалостью. Казалось, эта девица встретила придурка.

— Это моя плата, — через некоторое время девушка обернулась и передала Ябемии
серебряную монету.

— Мисс, сегодня вы наш клиент номер 666. Вам очень повезло, вы можете поесть бесплатно, —
с улыбкой сказал Майк.

Ябемия убрала руку, которую только что протянула.

— Действительно? — Глаза девушки загорелись, и она с удивлением посмотрела на Майка.

— Да. Похоже, вам сегодня очень повезло, — Майк кивнул.

Девушка улыбнулась, а затем кивнула. «Да. Я бросила мудака и получила возможность есть
милые и вкусные шарики из осьминога бесплатно. Похоже, мне сегодня действительно очень
повезло».

Майк улыбнулся и мягко сказал: «Не унывайте. Вы заслуживаете кого-то лучшего».

— Мм-хм, — девица тяжело кивнула. «Спасибо, босс!» Она помахала и повернулась, чтобы
уйти.

Все смотрели, как эта девица исчезает в толпе. Ее светло-желтое длинное платье в сочетании с
распущенными волосами делало ее похожей на увядший подсолнух, который снова смотрит на
солнце.

Затем все девицы стали смотреть на Майка необъяснимо нежным взглядом.

* * *

Оживленная работа стенда ресторана Мэми заставила окружающие его киоски казаться
тихими. Даже те клиенты, которые протискивались перед другими киосками, смотрели на этот



гигантский экран или завидовали стройным очередям.

— Почему эти клиенты так любезны с ним? Это совершенно не соответствует их статусу
клиентов! — Альва в соседней кабинке ресторана Дукас посмотрел на толпу и стиснул зубы.

Беат выглядел намного спокойнее. Но он чувствовал себя не в своей тарелке, когда
внимательно наблюдал, как Майк преподает на огромном экране.

Если он не был особенно убежден, когда проиграл Майку в первый раз, то теперь он полностью
осознал разницу между ним и Майком, наблюдая, как Майк публично делится своими
рецептами и учит на месте, не сдерживаясь.

Были ли эти четыре блюда небрежно придуманы, чтобы развлечь публику, создать ажиотаж и
привлечь внимание?

Судя по тем клиентам, которые осыпали его хвалебными отзывами, и по аромату, который все
время распространялся, это было не так.

Это были деликатесы, которые пользовались спросом, хорошо принимались клиентами и
приносили высокую прибыль.

Кроме того, не каждое блюдо было легко сделать. Даже если другие захотят их скопировать,
добиться такого же вкуса будет сложно.

Как и другие блюда ресторана Мэми. Альва просил их кухню воспроизвести их несколько раз,
но они никогда не могли точно воспроизвести ни одно блюдо. Добиться похожего вкуса было
даже очень сложно. Именно это сделало ресторан Мэми уникальным.

Однако Майк самоотверженно делился этими четырьмя блюдами со всеми. В городе Хаоса или,
возможно, на всем Норландском континенте нельзя найти другого шеф-повара с таким
широким кругозором и уверенностью.
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